XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 64 DU 13 JANVIER 2006

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni

(Secrétaire)

(Présent)

LANIECE André




(Présent)


PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Présent)
Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

2)  Auditions sur l’acte administratif concernant: “Piano regionale di tutela delle acque”.


9h00: Monsieur Giuseppe BALICCO Président Associazione Agricoltori Valle d’Aosta et Monsieur Edy BIANQUIN Président Confederazione Italiana Agricoltori;


9h30: Monsieur Nicola CASTIGLIONI représentant de WWF Valle d’Aosta et Monsieur Giampaolo FEDI représentant de Legambiente Valle d’Aosta;


10h15: Monsieur Riccardo TRISOLDI Vice-Président de CVA S.p.a.;


11h00: Monsieur Pietro FERRARO Presidente del Consorzio regionale per la tutela, l’incremento e l’esercizio della Pesca Valle d’Aosta.


Le Président BORRE ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 182 du 5 janvier 2006.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire copia:

· della nota inoltrata in data 29 dicembre u.s. dal Sig. Elviro Favre ex Presidente della Comunità Montana Grand Combin, in merito al dibattito svoltosi in Consiglio regionale sul disegno di legge n. 84 riguardante le radiotelecomunicazioni.

La Commission prend note.

AUDITIONS SUR L’ACTE ADMINISTRATIF CONCERNANT: “PIANO REGIONALE DI TUTELA DELLE ACQUE”.

Monsieur Giuseppe BALICCO Président Associazione Agricoltori Valle d’Aosta et Monsieur Edy BIANQUIN Président Confederazione Italiana Agricoltori

* * *


On certifie que M. Ezio MOSSONI Directeur de l’Associazione Agricoltori Valle d’Aosta prend part à la réunion à 9h10. On précise également que la réunion est enregistrée.

* * *


Il Sig. MOSSONI esprime il proprio apprezzamento sul fatto che il Piano regionale delle acque tenga in debita considerazione il settore agricolo.


Riferisce di non condividere quanto disposto dalla scheda 1.C.1, gestione degli effluenti zootecnici, relativamente al riequilibrio del rapporto capi allevati/superficie ritenuto già penalizzante per le aziende valdostane, auspica che questo paragrafo possa essere emendato, ritiene che la produzione di biogas potrebbe essere una soluzione alle eccedenze di reflui zootecnici.


Solleva il problema della protezione delle sorgenti.

* * *


On précise que le Conseiller LANIECE prend part à la réunion à 9h15.

* * *


Il Presidente BORRE, in merito alla protezione delle sorgenti, precisa che l’Assessorato competente sta valutando alcuni strumenti per consentire di stabilire l’effettiva vulnerabilità delle sorgenti e di non applicare un criterio prettamente geometrico.


Il Consigliere RICCARAND chiede se in Valle d’Aosta esistono degli impianti per la produzione di biogas.


Il Consigliere PERRIN riferisce, relativamente alla questione delle sorgenti, che la parte di terreno a valle non comporta rischi di inquinamento per le sorgenti, pertanto in quest’area non dovrebbero essere escluse le attività agricole.


Auspica che non si diano indicazioni di riduzione del numero dei capi allevati, ritiene che una gestione razionale degli effluenti zootecnici consenta uno smaltimento corretto degli stessi.


Il Sig. MOSSONI condivide quanto espresso dal Consigliere Perrin, riferisce che in Valle d’Aosta esiste, a Nus, un impianto per la produzione di biogas, presso un’azienda zootecnica, informa, inoltre, che farà pervenire, al Presidente della Commissione, le proprie osservazioni in forma scritta.

* * *


On certifie que M. Mossoni quitte la salle de réunion à 9h30.

* * *

Monsieur Nicola CASTIGLIONI représentant de WWF Valle d’Aosta et Monsieur Giampaolo FEDI représentant de Legambiente Valle d’Aosta

* * *


On certifie que M. Nicola CASTIGLIONI représentant de WWF Valle d’Aosta et Mme Maria Pia SIMONETTI représentante de Legambiente Valle d’Aosta prennent part à la réunion et que le Conseiller LANIECE quitte la salle de réunion à 9h40.

* * *


La Sig.ra SIMONETTI esprime un giudizio positivo su quanto predisposto dagli uffici, rileva che dal punto di vista dei monitoraggi manca la situazione dei livelli profondi delle acque.


Sottolinea che la tempistica e le modalità di attuazione delle azioni del Piano non sono definite.


Il Sig. CASTIGLIONI esprime una giudizio positivo sul Piano regionale di tutela delle acque nel suo complesso.


Propone alcune integrazioni:

· l’inserimento del Torrente Fer nell’elenco dei corpi idrici di particolare pregio;

· la definizione delle linee d’azione di conservazione naturalistica del torrente Clavalité;

· l’individuazione di un’autorità specifica che si occupi in maniera esclusiva del controllo dei corsi d’acqua.


Manifesta la propria preoccupazione per l’aumento della presenza di centraline idroelettriche e per gli elevati prelievi d’acqua destinati all’innevamento artificiale.

* * *


On certifie que le Conseiller SALZONE, Mme SIMONETTI et M. CASTIGLIONI quittent la salle de réunion et le Conseiller LANIECE prend de nouveau part à la réunion à 10h05.

* * *

Monsieur Riccardo TRISOLDI Vice-Président de CVA S.p.a.;

* * *


On certifie que M. Riccardo TRISOLDI Vice-Président de CVA S.p.a. et M. JUGLAIR fonctionnaire de CVA prennent part à la réunion à 10h07.

* * *


Il Dr. TRISOLDI riferisce che CVA ha collaborato con l’Assessorato competente nella stesura del Piano, ritiene che le formule nazionali, proposte dall’autorità di bacino, non si possano applicare in toto alla realtà regionale.


Evidenzia che, da un punto di vista aziendale, l’adozione del Piano comporta dei rilasci maggiori per garantire il minimo deflusso vitale e conseguentemente una riduzione della produzione, precisa, inoltre, che il giudizio complessivo sul Piano è positivo.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI quitte la salle de réunion à 10h10.

* * *


Il Consigliere RICCARAND chiede, con l’entrata in vigore del Piano, quali siano le conseguenze per CVA e in che tempistica.


Il Dr. TRISOLDI specifica che, con l’avvio della fase di sperimentazione, la CVA dovrà effettuare dei rilasci equivalenti ad una minor produzione di 135 milioni di Kw calcolati su base annua.


Il Sig. JUGLAIR riferisce che dall’approvazione del Piano ci sono sei mesi di tempo, nei quali CVA, Regione e l’Arpa dovranno stabilire le modalità della fase sperimentale, precisa che in questa fase si valuteranno sia gli impatti sui corsi d’acqua dei maggiori rilasci, sia l’opportunità di effettuare interventi mirati di riqualificazione degli stessi.

* * *


On certifie que le Conseiller PERRIN, MM. TRISOLDI et JUGLAIR quittent la salle de réunion à 10h20. On précise également que la réunion est suspendue de 10h20 à 10h55.

* * *

Monsieur Pietro FERRARO Presidente del Consorzio regionale per la tutela, l’incremento e l’esercizio della Pesca Valle d’Aosta.

* * *


On certifie que Pietro FERRARO Presidente del Consorzio regionale per la tutela, l’incremento e l’esercizio della Pesca Valle d’Aosta prend part à la réunion à 10h55.

* * *


Il Sig. FERRARO informa di aver formulato delle osservazioni nella fase di predisposizione del Piano regionale di tutela delle acque, riferisce che il Consorzio condivide l’impostazione complessiva del Piano.


Chiede che ci sia un maggior coinvolgimento del Consorzio nella fase di definizione degli interventi di riqualificazione dei corsi d’acqua, al fine di tutelare maggiormente la fauna ittica.

* * *


On certifie que M. FERRARO quitte la salle de réunion à 11h14.

* * *

Le Président clôt la séance a: 11h15.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
  (Giovanni SANDRI)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 10 mars 2006
